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ประโยค ๑-๒


แปล มคธเป็นไทย


สอบ  วันที่ ๒๑  กุมภาพันธ์  ๒๕๖๐





แปล โดยพยัญชนะ




	 ๑.   อตีเต     กิรายสฺมา     มหากปฺปิโน  ปทุมุตฺตรพุทฺธสฺส     ปาทมูเล    

กตาภินีหาโร   สํสาเร   สํสรนฺโต   พาราณสิโต   อวิทูเร   เอกสฺมึ   เปสการคาเม   
 

เชฏฺกเปสกาโร  หุตฺวา     นิพฺพตฺติ ฯ     ตทา     สหสฺสมตฺตา     ปจฺเจกพุทฺธา   
 

อฏฺ   มาเส    หิมวนฺเต   วสิตฺวา   วสฺสิเก   จตฺตาโร   มาเส   ชนปเท   วสนฺติ ฯ   

เต    เอกวารํ   พาราณสิยา   อวิทูเร   โอตริตฺวา   "เสนาสนกรณตฺถาย   หตฺถกมฺมํ   

ยาจถาติ   รฺโ   สนฺติกํ   อฏฺ   ปจฺเจกพุทฺเธ   ปหิณึสุ ฯ  ตทา   ปน   รฺโ   

วปฺปมงฺคลกาโล   โหติ ฯ   โส   "ปจฺเจกพุทฺธา   กิราคตาติ   สุตฺวา   นิกฺขมิตฺวา   

อาคตการณํ    ปุจฺฉิตฺวา     "อชฺช      ภนฺเต     โอกาโส    นตฺถิ,     เสฺว     อมฺหากํ     

วปฺปมงฺคลํ,     ตติยทิวเส     กริสฺสามีติ     วตฺวา    ปจฺเจกพุทฺเธ     อนิมนฺเตตฺวาว     

ปาวิสิ ฯ    ปจฺเจกพุทฺธา   "อฺํ   คามํ   ปวิสิสฺสามาติ   ปกฺกมึสุ ฯ   ตสฺมึ   ขเณ  

เชฏฺกเปสการสฺส     ภริยา     เกนจิเทว     กรณีเยน    พาราณสึ     คจฺฉนฺตี     เต   

ปจฺเจกพุทฺเธ    ทิสฺวา     วนฺทิตฺวา      ปุจฺฉิตฺวา    อาทิโต    ปฏฺาย    ตํ    ปวตฺตึ   
 

สุตฺวา     สทฺธา     ปฺาสมฺปนฺนา     อิตฺถี     "เสฺว     ภนฺเต     อมฺหากํ     ภิกฺขํ   
 

คณฺหถาติ       นิมนฺเตสิ ฯ     "พหุกา     มยํ     ภคินีติ ฯ     "กิตฺตกา     ภนฺเตติ ฯ   
 

"สหสฺสมตฺตา       ภคินีติ     "ภนฺเต     อิมสฺมึ     คาเม     สหสฺสมตฺตา     วสิมฺหา,      
 

เอเกโก       เอเกกสฺส    ภิกฺขํ    ทสฺสติ,     ภิกฺขํ     อธิวาเสถ,     อหเมว    ตุมฺหากํ         

วสนฏฺานํปิ   การาเปสฺสามีติ   อาห ฯ   ปจฺเจกพุทฺธา   อธิวาสยึสุ ฯ
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แปล  โดยอรรถ




	 ๒.  สา  คามํ   ปวิสิตฺวา   อุคฺโฆเสสิ   "อหํ   สหสฺสมตฺเต   ปจฺเจกพุทฺเธ   

ทิสฺวา       นิมนฺเตสึ,     อยฺยานํ     นิสีทนฏฺานํ     สํวิทหถ,     ยาคุภตฺตาทีนิ    
 

สมฺปาเทถาติ,    คามมชฺเฌ    มณฺฑปํ    การาเปตฺวา    อาสนานิ    ปฺาเปตฺวา   
 

ปุนทิวเส     ปจฺเจกพุทฺเธ     นิสีทาเปตฺวา     ปณีเตน     โภชเนน     ปริวิสิตฺวา   

ภตฺตกิจฺจาวสาเน     ตสฺมึ     คาเม     สพฺพา     อิตฺถิโย     อาทาย     ตาหิ     สทฺธึ    

ปจฺเจกพุทฺเธ   วนฺทิตฺวา   เตมาสํ   วสนตฺถาย   ปฏิฺํ   คเหตฺวา   ปุน    คาเม   

อุคฺโฆเสสิ   "อมฺมตาตา   เอเกกกุลโต   เอเกโก   ปุริโส   วาสีอาทีนิ    คเหตฺวา   

อรฺํ   ปวิสิตฺวา   ทพฺพสมฺภาเร   อาหริตฺวา   อยฺยานํ   วสนฏฺานํ   กโรตูติ ฯ   

คามวาสิโน     ตสฺสา     วจเน     ตฺวา     เอเกโก     เอเกกํ     กตฺวา     สทฺธึ   
 

รตฺติฏฺานทิวาฏฺาเนหิ    ปณฺณสาลาสหสฺสํ     กาเรตฺวา       อตฺตโน     อตฺตโน   

ปณฺณสาลายํ   วสฺสูปคเต   ปจฺเจกพุทฺเธ   "อหํ    สกฺกจฺจํ   อุปฏฺหิสฺสามิ,   อหํ   

สกฺกจฺจํ   อุปฏฺหิสฺสามีติ   อุปฏฺหึสุ ฯ   วสฺสํ   วุตฺถกาเล   "อตฺตโน   อตฺตโน   

ปณฺณสาลาย     วสฺสํ     วุตฺถานํ     ปจฺเจกพุทฺธานํ     จีวรสาฏเก     สชฺเชถาติ   
 

สมาทเปตฺวา   เอเกกสฺส  สหสฺสมูลํ   จีวรํ   ทาเปสิ ฯ  ปจฺเจกพุทฺธา  วุตฺถวสฺสา
 

อนุโมทนํ    กตฺวา   ปกฺกมึสุ ฯ











ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.  
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เฉลย ประโยค ๑-๒


แปล มคธเป็นไทย





แปล โดยพยัญชนะ




	 ๑. ได้ยินว่า   ในกาลอันเป็นไปล่วงแล้ว   อ. พระมหากัปปินะ ผู้มีอาย ุ   
เป็นผู้มีอภินิหารอันกระทำแล้ว   ณ ที่ใกล้แห่งพระบาท   ของพระพุทธเจ้า      
 
พระนามวา่ปทมุตุตระ  เปน็  ทอ่งเทีย่วไปอยู ่ในสงสาร  เปน็ชา่งหกูผูเ้จรญิทีส่ดุ  
เปน็  บงัเกดิแลว้  ในหมูบ่า้นของชา่งหกูแหง่หนึง่  ในทีอ่นัไมไ่กล  แตพ่ระนคร
ช่ือว่าพาราณสี  ฯ  ในกาลน้ัน  อ. พระปัจเจกพุทธเจ้า ท.  ผู้มีพันหน่ึงเป็นประมาณ  
อยูแ่ลว้  ในปา่ชือ่วา่หมิพานต ์สิน้เดอืน ท. แปด ยอ่มอยู ่ในชนบท สิน้เดอืน ท. สี ่
อนัมใีนฤดฝูน ฯ อ. พระปจัเจกพทุธเจา้ ท. เหลา่นัน้ หยัง่ลงแลว้ ในทีอ่นัไมไ่กล 
จากพระนครชือ่วา่พาราณส ี สิน้วาระหนึง่  สง่ไปแลว้  ซึง่พระปจัเจกพทุธเจา้ ท. 
แปด สู่สำนัก ของพระราชา ด้วยคำว่า อ. ท่าน ท. จงขอ  ซ่ึงหัตถกรรม  เพ่ือประโยชน์      
แกอ่นักระทำซึง่เสนาสนะ  ดงันี ้ฯ  ก ็ อ.กาลนัน้  เปน็กาลเปน็ทีก่ระทำซึง่มงคล
ในเพราะการหวา่น    ของพระราชา ยอ่มเปน็*  ฯ  อ. พระราชานัน้ ทรงสดบัแลว้
วา่  ไดย้นิวา่  อ. พระปจัเจกพทุธเจา้ ท.  มาแลว้  ดงันี ้ เสดจ็ออกแลว้  ตรสัถาม
แลว้ ซึง่เหตแุหง่พระปจัเจกพทุธเจา้ ท. มาแลว้  ตรสัแลว้วา่    ขา้แตท่า่นผูเ้จรญิ    
อ. โอกาส  ยอ่มไมม่ ี ในวนันี ้ อ. มงคลในเพราะการหวา่น  ของเรา ท.  ยอ่มม ี
 
ในวันพรุ่งนี ้  อ. เรา   จักกระทำ ในวันที่สาม ดังนี ้ ไม่นิมนต์แล้วเทียว ซึ่งพระ
ปจัเจกพทุธเจา้ ท. ไดเ้สดจ็  เขา้ไปแลว้  ฯ  อ. พระปจัเจกพทุธเจา้ ท. ปรกึษากนั
แลว้วา่  อ. เรา ท. จกัเขา้ไป  สูห่มูบ่า้นอืน่  ดงันี ้ หลกีไปแลว้  ฯ   ในขณะนัน้  
 
อ. ภรรยา ของชา่งหกูผูเ้จรญิทีส่ดุ  ไปอยู ่สูพ่ระนครชือ่วา่พาราณส ีดว้ยกจิอนัตน
พึงกระทำ บางอย่างนั่นเทียว   เห็นแล้ว ซึ่งพระปัจเจกพุทธเจ้า ท. เหล่านั้น  
 
ไหวแ้ลว้  ถามแลว้   ฟงัแลว้ ซึง่เรือ่งอนัเปน็ไปทัว่นัน้ จำเดมิแตต่น้  เปน็หญงิผูม้ี
ศรัทธา   ผู้ถึงพร้อมแล้วด้วยปัญญา   เป็น   นิมนต์แล้วว่า   ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  
 
อ. ทา่น ท. ขอจงรบั ซึง่ภกิษา ของดฉินั ท. ในวนัพรุง่นี ้ ดงันี ้ ฯ  อ. พระปจัเจก
พทุธเจา้ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแลว้วา่  ดกูอ่นนอ้งหญงิ  อ. เรา ท. เปน็ผูม้าก ยอ่มเปน็ 
ดงันี ้ฯ อ. หญงินัน้ ถามแลว้วา่  ขา้แตท่า่นผูเ้จรญิ  อ. ทา่น ท. เปน็ผูม้ปีระมาณ

* ก็  อ. กาลเป็นที่เป็นกระทำซึ่งมงคลในเพราะการหว่าน  ของพระราชา  ย่อมมี  ในกาลนั้น  ฯ
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เทา่ไร ยอ่มเปน็  ดงันี ้ ฯ  อ. พระปจัเจกพทุธเจา้ ท. กลา่วแลว้วา่  ดกูอ่นนอ้งหญงิ  
อ. เรา ท. เปน็ผูม้พีนัหนึง่  เปน็ประมาณ      ยอ่มเปน็  ดงันี ้ ฯ  อ. หญงินัน้ กลา่ว
แลว้วา่  ขา้แตท่า่นผูเ้จรญิ  อ. ดฉินั ท. เปน็ผูม้พีนัหนึง่เปน็ประมาณ เปน็ อยูแ่ลว้ 
ในหมูบ่า้นนี ้ อ. บคุคล คนหนึง่ๆ จกัถวาย ซึง่ภกิษา แกพ่ระผูเ้ปน็เจา้รปูหนึง่ๆ      
อ. ทา่น ท. ยงัภกิษา จงใหอ้ยูท่บั  อ. ดฉินันัน่เทยีว จกัยงับคุคลใหก้ระทำ แมซ้ึง่ที่
เปน็ทีอ่ยู ่ เพือ่ทา่น ท.  ดงันี ้ ฯ  อ. พระปจัเจกพทุธเจา้ ท.  ยงัคำนมินตใ์หอ้ยูท่บั
แลว้  ฯ 


แปล โดยอรรถ




	 ๒.   ภรรยาหัวหน้าช่างหูกนั้นเข้าไปยังหมู่บ้าน  ป่าวร้องว่า     เราเห็น
 

พระปัจเจกพุทธเจ้าประมาณพันองค ์จึงนิมนต์ไว้แล้ว  ท่านทั้งหลายจงจัดแจง

ที่นั่งแด่พระผู้เป็นเจ้าทั้งหลาย   จงเตรียมอาหารทั้งหลายมีข้าวต้มและข้าวสวย

เป็นต้น   แด่พระผู้เป็นเจ้าทั้งหลายเถิด   ดังนี้แล้ว   ให้สร้างปะรำในท่ามกลาง

หมู่บ้าน  ปูอาสนะไว ้  ในวันรุ่งขึ้น  นิมนต์พระปัจเจกพุทธเจ้าทั้งหลายให้นั่ง  

องัคาสดว้ยโภชนะอนัประณตี   ในเวลาเสรจ็ภตักจิ  พาหญงิทัง้หมดในหมูบ่า้น

นัน้ไป ไหวพ้ระปจัเจกพทุธเจา้ทัง้หลายพรอ้มกบัหญงิเหลา่นัน้   รบัเอาปฏญิญา

เพ่ือประโยชน์แก่การอยู่ตลอดสามเดือน  ป่าวร้องในหมู่บ้านอีกว่า  พ่อแม่ท้ังหลาย 

บรุษุแตล่ะคน จากแตล่ะตระกลู จงถอืเอาเครือ่งมอืมมีดีเปน็ตน้เขา้ไปปา่ นำเอา

ทพัพสมัภาระมาสรา้งทีอ่ยูส่ำหรบัพระผูเ้ปน็เจา้ทัง้หลาย  ฯ  พวกชาวบา้นดำรง

อยู่ในถ้อยคำของนางแล้ว คนแต่ละคน ทำที่อยู่คนละหลัง แล้วให้สร้าง
 

บรรณศาลาพันหลัง พร้อมกับที่พักกลางคืนและที่พักกลางวัน แล้วอุปัฏฐาก


พระปัจเจกพุทธเจ้าผูเ้ขา้จำพรรษาในบรรณศาลาของตน ๆ ดว้ยตัง้ใจวา่   เราจกั

อุปัฏฐากโดยเคารพ   เราจักอุปัฏฐาก   โดยเคารพ ฯ ในเวลาอยู่จำพรรษาแล้ว  
 

นางชกัชวนวา่  ทา่นทัง้หลายจงตระเตรยีมผา้เพือ่จวีร (ถวาย) แดพ่ระปจัเจกพทุธเจา้

ทัง้หลายผูอ้ยูจ่ำพรรษาในบรรณศาลาของตนๆ เถดิ แลว้ใหถ้วายจวีรมคีา่พนัหนึง่    

แกพ่ระปจัเจกพทุธเจา้องคห์นึง่ๆ ฯ  พระปจัเจกพทุธเจา้ทัง้หลาย  อยูจ่ำพรรษาแลว้  

กระทำอนโุมทนาแลว้หลกีไป  ฯ


พระราชปริยัติกวี  สมฺมาปญฺโ      วัดปากน้ำ		                       แปล


สนามหลวงแผนกบาลี						            ตรวจแก้.



